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A Karácsoayi^pályásat.
A Kai ic " .)i-pályázat, melynek 400 aranya 

1881-ben f e l s ő b b  v í g j á t é k r a  tűzetett ki, 
meddő maradt. Tizenkét pályamű étkezett, de a 
bíráló bizottság, melynek tagjai Bánóczy József. 
Beöthy Zsolt, Csiky Gergely, Frankenbnrg Adolf 
és Vadiiai Károly voltak, egyet sem ajánlott ju
talmazásra.

Beöthy Zsolt tette meg a jelentést a pályá
zatról, az akadémia márcz. 27-iki ülésén, melyben 
Ipolyi Arnold eluökölt. Derekasan elverte a 
port a pályázókon. A pályázat — úgy mond 
— uem olympi verseny, melyben a győzőt 
babér koszoruzza. Kénytelen vesszőfutás leuue 
csak, ha ugyau a pályaművek legnagyobb része 
megérdemlőim, hogy név szerint és egyenkint 
megismerkedjék velük az akadémia. A jeleutós 
itt némi polemikus hangot vesz, a mennyiben 
a rossz pályamunkáknak szokásos aprólékos rész- 
letezgetése és gondos osztályozása ellen szól. E 
szokás csak léha ambicziókat ebre6zt s. az iroda
lom és mivelődés érdekeinek inkább árt mint 
basznál. Az akadémia méltán követelhet ily ki
csinyes mérlegelés nélkül ;s, megnyugvást Ítéle
teiben, midőn ellenfelei harinincz év óta egyet
lenegy példára sem tudnak hivatkozni, melyben 
az akadémiának valamely elvető ítéletét az élet 
megváltoztatta s igaztalannak vagy méltatlannak 
bizonyította volna.

Ezután a pályázatot egészben jellemezve, j 
különösen két feltűnő árnyoldalát emeli ki. Egyik 
a jellemrajz hiánya. Egyetlenegy pályaművet ki
véve, a többiben nyoma s;nes anuak, hogy Íróik j 
igyekeztek volna legalább föladatukkal m 'gismer- | 
kedni, mielőtt munkához láttak. Nem látszanak 
tudni, hogy a vígjáték mindig jellemek játéka s 
különböző fajtáit uem a meglevő vagy hiányzó jellem- 
rajz, hanem ennek más más módja határozza meg.
A pályaművek cselekvései nem cselekvő jellemek

TÁ RCZaA

Kekem rendelt az isten.
(Beszély)

(8-ik folyt.)
III.

A boldogtalan szerelmes.
Ki ne érezte volna már önök közül azon 

édes gyötrelmet, mely miuden fájdalmai daczára 
is oly édes, oly kellemes érzettel tölti el egész 
valónkat; a midőn nem létezik egy lényen kívül 
senki számunkra a kerek földön : midőn minden 
és mindenki unalmassá válik előttünk, midőn ma
gányunkban szüntelen az ő kedves arcza lebeg 
szemeink előtt, s folyvást csak ő utána sovárgunk, 
kinek lehelete szerelemittassá varázsolja körülöttünk 
a leget s kinek ragyogó szemeiben találjuk fel 
üdvünket és egész éltünk boldogságát  ̂ Ez a bol
dog, a tiszta szerelem.

Képzelhetik önök, mily borzasztó gyötrelmet, 
egetö kint szenvedhet az, kinek szerelme nem 
viszonoztatik, E boldogtalanok közzé tartozik Szen
tesi Mihály is.

A lányka magaviseletéből következtetve, 
majd úgy tűnt fel neki egy idő óta, mintha Ma
riska szive végrevalahára szerelemre gyuladt volna ;
,llajd pedig, mintha nem érezue iránta semmi von
zalmat. Igaz, hogy számos jelből leliete gyöngéd 
érzületéről következtetést vonni, de ez csak pilla
natnyi jelenség volt, mert már a másik perczbeu, 
szavai meghazudtolák e föltevést.

tetteinek lánezolata, hanem csak fabábok léczen 
ugratása. A Műveletlenebbek üres bohóskodusba, 
zagyva képtelenségekbe, árnyék-táuczoltatásba 
vagy unalmas laposságba vesznek : egy képzet
tebb fej pedig, szerencsétlen kísérletével a filo
zófiai abstrakczió felé téved. Azonban ennek 
képzettsége is inkább látszólagos; csak arra való, 
hogy megzavarjon, uem arra. hogy felvilágosít
son. — .Mesterséges alaptörvényeivel való isme
retlenségükhöz járul az is, hogy épen nem be
csülik meg anyagát, a nyelvet. A versek nagy 
része rosszabb a prózánál, szótagszá találással 
helyettesíti a ritmust s egy közülök feltalálja a 
tizennégy szótagos alexandriai. Még tűrhetetle
nebb rossz magyarságuk. Hemzsegnek a szótő zés 
és szóvonzat elleu elkövetett hibáktól, végtelen 
•számú barbarizmusoktól, a nyelv szellemén ejtett 
idétlen erőszakosságoktól s attól is. a mi mai 
irodalmunknak legveszedelmesebb mételye : a né
piességet aflektáló magyartalanságoktól. Nem is 
az eszthetika, hanem a grammatika az a kódex, 
melyből a pályázó vígjátékok nagy részére ráolvas
hatjuk ítéletét.

Az összes pályamunkák között csak egy 
vau, mely legalább említésre méltató elemzésre 
érdemesnek mutatkozik : az ötödik számit. (Jzirne 
„Egy játszma sakk" ; jeligéje: Szerelemben nincs 
psycltologia sat. Tárgya röviden az. hogy Tapo- 
Iyi Dóra uem hisz a szerelemben s szive nélkül 
kész kérőjének kezet nyújtani. Egy fiatal nénje, 
Klárisz félvén a jövendő veszedelemtől, felbiztatja 
álnév alatt ott tartózkodó mostoha fiát, Tivadart, 
hogy igyekezzék fölébreszteui Dóra szivét. Az utat 
is megmutatja hozzá : közönyt közönynyel. A mo
dern dón Carlos csakugyan töl kelti a hideg leányka 
figyelmét, majd érdeklődését. Keserűen panaszkodik 
előtte egy kegyetlen szépre, kinek hiába szánta 
életét. Költött kedvesének forró magasztalása föl- 
gerjeszti Dóra hiúságát. Az es szánalma Tivadar 
iránt, már postái a szerelemnek, mely féltékenység 
formájában tör ki. Dóra úgy sejti, hogy Tivadar is
meretlen szépe nem más, mint Klárisz s szemre-

A nők e faja, egészen uj volt még előtte. 
Ismert számtalan oly nőt, kik ma egészen feltár
ták szivüket valaki előtt és holnap már mitsein 
tudtak arró l; ismert féltékeny és szerelmi bűbau 
epedő egyéneket, szóval mindenféle fajtából való
kat, de ilyet még nem. Mert ha azok szerelmesek 
voltak, az első helyet náluk a szerelem foglalta el, 
és annyira megváltoztak, hogy alig lehete reájok 
ismerni ; a szenvedély .jó kedvre lelkesité őket 
és mindig csak szerelmükről beszélgettek. Mariska 
azonban érzéketlen s mindig csak a régi maradt. 
Hallani sem akart szerelemről, házasságról, ko
moly, férfias szándékról. A ki ilyesmiről kezdett 
vele beszélni, azt ott hagyta a faképnél.

Az idő csak múlt, múlt, s S/.entesi folyvást 
remény és kétség között töltötte napjait. Erőt vett 
rajta a legveszedelmesebb betegség : szivébe fész
keié m agát: a féltékenység ördöge. Elkeseredésé
ben, — habár írtódzott tőle, — e kegyetlen 
szerhez folyamodott. Pedig a féltékenység egy 
rettentő véres eszköz, melyet a nő könnyelműen 
arra használ, hogy hiúságának nyalánkságot szel
jen vele; inegvérez néha egy szerető férfit, csak
hogy kínjain gyönyörködjék.

Jól tudta azt Szentesi, hogy a féltékenység 
öt nevetségessé teszi s imádottja előtt lealacso
nyítja. De erről ő nem lehetett, mert nem volt 
képes magán uralkodni. Ha valamely férfinak egy 
pár nyájas szót adott imádottja, jelenlétében, ez 
öt annyira felböszité, hogy képes lett volna azt a 
férfit rögtön megölni. Folyvást attól rettegett, 
hogy Mariska lejét a szép szavak elhódítják s az, 
kit ő a bálványozásig imád, gazesábitás áldozatául 
esik. S ez rá nézve a legborzasztóbb csapások 
egyike volna. Érezte, hogy szive választottjának 
félrelépését túl uem élné, ha megbizouyosoduék

hányásokat tesz nénjének. E félreértés mindent 
kiderít. Dóra és Tivadar egy pár lesznek s kisül 
az is, hogy Klárisz a szerelmeden leányka ko
rábbi vőlegényéért sóhajtozott. Ezek is összeke
rülnek. Látni való, hogy az alapgondolat, lélek
tan, megoldás mind Moretoból vannak kölcsö
nözve. A vígjáték alakítgatása és kidolgozása 
kétségtelen Írói gond nyomát mutatja. Nyilatko
zik benne bizonyos jótevő vonzalom, szeretet is a 
tárgy iránt, melyet választott. Vau egy-két- csinos 
jeleucte, tetszetős és elmés fordulata, különösen 
a féltékeuykedö fejleményekben. Azonban jellem- 
rajza oly gyönge, hogy alakjai csak torzképei a 
moretoiaknak. Dórában a természetellenes maga
viseletét. bizonyos naiv báj köntösébe akarja öltöz
tetni s Ízetlenné lesz. Tivadar meg oly siralmas 
és sápitozó fiótás, a ki inkább elriaszthat akárkit 
is a szerelemtől, mintsem, hogy megnyerne neki. 
Ilyen ellenjátékosok közt Moreto költői igazsága 
egyszerű képtelenséggé lesz. A cselekvény, Klárisz 
által való megindításában visszatetsző és ellenszen
ves. Folyásában vékony, vontatott, meg-tnegakadó. 
Az egész való életnek hamis, színpadi életre ha- 
lavány. Nyelvéből is teljesen hiányzik minden 
emelkedettség és költői szin. Tele vau rossz ké
pekkel, izetlen hasonlatokkal és nyeivhibákkal. 
Tanulság : Moretouak láugesze jogot adott rá, hogy 
Lope de Vega drámájából, a megvetés csodáiból 
uj vígjátékot irjou ; de kisebb Írók jól leszik, ha 
őrizkednek a remekművek árnyékától. Az utánzás 

! eltörpíti, az összehasonlítás leveri őket.
A jelentés felolvasása után Ipolyi Arnold 

í elnök az ,,ügyrend ‘-bői felolvasta, hogy ha a 
Karácsonyi-díj kétszer ki nem adható (a mi most 
már beteljesült), a 400 db, arany az akadémia 
rendelkezésére marad s az első osztály határozza 
el, hogy a szépirodalom érdekében mikép hasz
náltassák föl.

felőle, egy perczig sem. Minden lépését, minden 
tettét, mozdulatát élénk figyelemmel kisérte. Még 
a szellő furalmaitól is megszerette volna óvni. 
Féltette, mert uagyou szerette.

Mariskát pedig boszantotta az utána való 
folytonos kémkedés. Mit tartozik az valakire, hogy 
én mit teszek, mondá többször, sértett önérzettel.

Szentesi azonban uem tágított. Sőt igyeke
zett miudeu áron Mariskát is féltékennyé tenni, 
azt hívén, hogy ezáltal szunyadó szerelmét föléb
reszti, mely később uőttöu nőni fog iránta s végre 
a titkolódzás leplét lerántva nyíltságra birbatja. 
Hisz csupán azért váltott jegyet Schneider Boris- 
kával is, kit soha sem szeretett, hogy e czólját 
elerhesse. Minden eddigi törekvése csak odairáuyult, 
hogy Mariskát mielőbb magáénak mondhassa.

Kíváncsisága, jövőjét megtudhatni valóságos 
gyötrelemmé vált.

Hiába tohászkodolt Anieroshoz, a viszont
szerelem isteuéhez, hogy ébressze fel imádottja 
szivében a szerelem magasztos érzetét; ennél az 
urnái is süket fülekre talált éppen ügy, miut má
soknál, kikuek közbenjárását ezélja elérése végett 
kikérte.

Rejtélyes magaviseleté valóbau megfogha
tatlan előttem. — tépelödék magában egy izgatott 
perezébeu. — Emlékszem, egy napon, midőn ki
lesve rózsaszínű jó kedvét, arra kértem, hogy 
szeressen, legyen az éu kis feleségem, ne gyötör
jön, ne hagyjon tovább élni e kinos bizonytalan
ságban, mert maholnap egészen elhervadok s 
mély bánatomat, kélségbeesesemet a sötét sir 
enyhet adó nyugalma fogja megszüntetni, akkor: 
megígérte, hogy uó.n lesz, csak v á r ja k ....  De 
m edd ig?... Hisz már öt hosszú hónap óta sze-



M oliére élete.
Közli . ' S á n d o r  K á I in á u.

(Folytatás.)
E közben atyja öreg és beteges lett, és 

helyetteséül az iljtt Poqueliunek, a király szolgá
latába kellett lépnie, es XIII. Lajost 1041-belt 
Laiiguedoc-ba kisérte. Ile utazásukból való vissza 
tértök után, ismét felébredt az ifjúban, és pedig 
inkább mint valaha, a színház, iránti előszeretet s 
mivel a király kíséretében, Naibounba történt 
utazása a jogászi pályától öt amúgy is már el-za 
kitti, és most 1042-hen atyjának minden ellenz. se 
es intései daczára egy színészi sereghez szegődött, 
Sl.-Geriuaiu külvárosában belé|.ti díj mellett nyil
vánosan vigdarabokat és bohóságokat adott elő. 
Akkor még nem voltak állandó hanem csak kóbor 
társulatok ; s maga a színészet i- úgyszólván csak 
gyermek korát élte m ég: elleuben a drámai 
költészet ép akkor kezdett fel virágozni, lókép ' 
1630-bau Pierre Corueille fáradozásai által. Azon
ban a létezett színdarabok igen sok kívánni valót 
hagytak feut s kiváltképpen az előkelő közönség 
ízlésének nem felelhettek meg, kik élükön R i c h e- 
1 i u bibornokkal, a színház iránt mindinkább kezd
tek érdeklődni.

Az ifjú Poqtieliu a mint a színészetre adta 
magát .Moliére nevet vett fel, és a választott mű
vészetet oly annyira megkedvelte, hogy soha nem 
kívánkozott attól megválni. Különböző vándor szí
nészekkel járt 1(546—53-ig a vidékeken, kitűnő 
színésszé képezte ki magát, ga/d ig élettapasztala
tot, terjedelmes világ és ember ösmeretet szerzett 
és elsajátította az akkori idő drámai irodalmának 
teljes tudományát, mely különösen spanyol és olasz 
honból plántáltatott át. .Moliére, a mint ezután 
nevezzük, e mellett azonban nem hanyagolta el 
tudományos tanulmányai folytatását sem ; leg
először is Ploutus és Ferena  vigjátékait, és a 
legkitűnőbb olasz s spanyol tehetségesek munkáit 
tanulmányozta, mert már régen érezte, a létező 
darabok elégteleuscgét és hogy ezen a bajon 
segítsen, elhatározta miszerint kiváltképen azou 
társulatnak melynél ő is volt, uj hatásos színdara
bokat fog Írni. Egy ily kísérlete a tragocdia terén 
„Thébaide1*, melynek még csak neve van fenn 
tartva, nem sikerüli, s arra indilá, hogy vígjáté
kok terén próbálja meg erejét; első kísérletei a 
vígjátékokban nem igeu voltak lelkesítők, de azért 
nem Csüggedett, mert ig-n erősen utánozta az olasz min
tákat. Csak később 1653-ban lépett fel ismét egy 
jól szerkesztett 5 felvonásu vígjátékkal „Etourdi“ 
ezimüvel, mely hírét megalapította, s melyben ó maga 
is játszott. A siker által felbuzditva, egy társulatot alapí
tott és avval a Laugvedok tartományaiba ment, hol 
<'önti herczeg, a Jezsuita Collegiumban egykor 
tanulótársa mint helytartó Beciers-beu székelt, ez 
visszaemlékezett tanulótársára. ó< pártfogására mél- ! 
latta, mely még inkább növekedett, midőn a her- 
czeguek Molieie uj vígjátékul. — az említetteken 
kívül különösen „Le Dépít amoureaux" és les Pre- [ 
cieuses ridicules, — melyek ugyan a kisvárosiak

retem állandó hűséggel, szenvedélyesen, — re
ménytelenül. De azért szívesen várnék inig a hó 
leesik és ismét kivirul, mint Csikós Bandi mondja, 
csak azt tudnám biztosan hogy azután igazán 
enyém lesz-e? Nem gondol-e majd m á s t? . . . .  
várui türelmesen és — csalódni ? — — Oh ! 
Borzadok még a gondolattól i s ! . . .

Sehogysem tudta Szentesi kisütni, bármint 
törte rajta fejét, hogy mi czélja lehet Mariskának 
vele? Némelykor biztató szavakkal vigasztalta, 
máskor meg jéghideg volt irányában. Ilyenkor, a 
kardalnokok és színészek által megengedte magát 
öleltetui, velük hamisan enyelgelt, pajz.áukodott, 
kik semmi előzékeny figyelmet nem mutattak irá
nyában, csakhogy éppen kedvüket tölthessék a 
dévajkodásban. Szentesit pedig ha csak lehetett 
kei ülte, általa sohasem eugedé magát megölelteim, 
volt idő és alkalom, mikor meg se lá tta .. .  Ez 
mélyen fájt a boldogtalan ifjúnak, mert minden 
férfiban egy-egy vetélytársat képzelt, ki el akarja 
rabolni imádott angyalát.

A körülmények szerint Ítélve, úgy látszik, 
hogy Berényi Mariska is azon nők közzé tartozik, 
kik feledni szokták az előbbi n .pon tett igéretö- 
ket, kikre igeu találóan alkalmazzak azon dalt, 
melyet „Rigoletto“-bau énekelnek:

„Az asszony ingatag, csalfa ledér,
H o l n a p  megbánja, a mit in a ígér,**

Es Mariska, a mint látszott, e szavak igaz
ságát törekedett érvényre emelni, tette, és maga
viseleté által.

(Folyt, köv.)

esztelen feszélyességét teszik nevetségessé, de 
egyszersmind a gúny ostorával a párisink viszsztisá- 
gait is korbácsolják,— nagyon megtetszettek.

(Vége köv.)

CSARNOK.
A  k aviár.

(Hollósat .1 /elvonásban. irta Csili/ Gergely. E lő
ször adatott a budapesti nemzeti színházban 

1882. mdrez. 24-cn.)
A küzvéleménynyei együtt hiszem és vallom, 

hogy a bohózat teljesen jogosult költői és drámái 
műfaj, a  műszellem nyilatkozásának éji oly ter
mészetes és eredeti formája, mint akár a tragédia, 
akar az eposz. Az mind fantasztikus, mind reális 
alakjában s bizonyos, művészi feldolgozásra varó 
anyag s művészi alkotásra kész hangulat legsaja
tabb, legmegfelelőbb limaiak gyanánt kénytelen 
megkeresni. Anyagi forrása: az alsóbbrendű ko
mikum, az alanyi meg : a költőnek töltetlen, túl
áradó jókedve. Megvan klasszikái hagyománya 
Arisztofanesben s megvannak remekírói Öltakes- 
pearebeu és Műbélében. Meg a költői és drámai 
alkotás többi nemeivel közös törvényei és saját 
szabályai is. Hiszem ezeknél íogva, hogy Csisy 
bohózata is méltó helyén jeleni meg a nemzeti 
színházban s hogy teljes „kritikai beszámítás" alá 
esik. Mé.tali keressük henne azt, a mit minden jó 
bohózatban meg kell találnunk.

Keressük mindenekelőtt a nemzeti elemet 
felfogasában, meséjében, alakjaiban, a  bohózat, 
természeténél lógva, erős realitásra támaszkodik. 
Még ott is, a hol a költői szeszély rés/, szerint 
tündérvilágbati játszatja le meséjét, az eszményi 
mellett soha sem lehet el a durva valóság nélkül, 
a végeden mellett a természeti korlátozottság 
képei híján. Sőt egyik fő czélja : ezeknek 
élesebb megvilágítása az ellentét által. Oberon és 
Tilauia tündéreikkel magukban nem csinálhat
nak bohózatot, Csongor es Tünde sem ; ama
zokat követniük kell Zubolyekiiak, ezeket Bal
gának és Ilmának. Hát uiég a lolytou alant ma
radó bohózat! A föld, környezet, származás befolyása, 
szóval a természet teljes határozása, teljes realitás 
az, melynek alakjában és viszonyai közt az em
bert elénk állója. Nem csak azért, mivel e vi
szonyokból merített komikum iránt rendkívül fo
gékonyak vagyunk, hanem azért is, hogy a túl
zást liiheiőséggel ellensúlyozza. Szinte lehetetlen
nek látszik kiszakadnia a nemzeti világból, sót 
szívesen marad helyi viszonyok közűit. Eredeti 
irodalmunkból kelleuek-e találóbb példák igazolá
somra a Peleskei nótáriusnál és Liliomfiuál. Ez a 
kél darab ma is é l ; de hol vaunak azok a bohó
zatok, melyek nem ismerték föl müfajnk természe
tének Útmutatását s a magyar elemet nem tudiálv, 
vagy nem akarták magukba fogadni ? Csikyuek is 
ez egyik fő baja. Neki általában kevés ér/eke vau 
a nemzeti élet sajátosságai iránt. Az életnek és 
embereknek számos, tobbé-kevésbbé jelentékeny 
jellemző vonását, furcsaságát, különüssi gét meg 
tudja figyelni s ügyesen viszi s/iupudra; de épeit 
a nemzed, magyaros alakok és vonások iránt j 
mintha sziuvakságbau szenvedne. Nem látja, nem 
találja meg őket. Ez komoly drámájában is fo
gyatkozás ; de bohózatában már hiba. lla szemé
lyeinek hosszú jegyzékén végig tekintünk s ma
gunk elé állítjuk őket, egyetlenegyet sem találunk, 
a ki igazán vérünkből való vér lenne. Csupán a 
nevük magyar. Egy patikárus, aki elunta a csön
des vidéki há/.ikosziot s nagyvárosi kalandokra, 
kaviárra kerekedett kedve, melyért gyámoltalan 
ravaszkodása arányában tueg kell fizetni a bánat
pénzt ; nem lehetne e Kremsmüusterbe való s a 
furcsaságok nem eshetnéuek-e meg rajta szakasz
tott ilyen módon Becsben ? Az ábrándos, nagy
világi és gazdálkodó vén kisasszonyoknak vau-e 
csak egyetlen szavuk mely a ml alföldi uriháza- 
inkra vagy felvidéki kastélyainkra emlékeztetne ?
A gyáva és lármás gö/.hajókapitány s tengerész 
barátai meg egjenest Londonból vaunak impor
tálva, hol Cutllenek és Bunsbyuek hitták őket. 
Először Dickens kereste fül s az ő látogatásának em • 
lókét őrzi is névjegye : a Dombey és lia. így tovább.
A mesében és alakokban hiába keresünk valami 
eredetibb, magyar felfogást. Hóbortjuk távol áll 
tőlünk ; talán nem is igaz. A kaviár nem egy da
rab holló magyar élet, csak egy holló darab.

Hát életnek rajon élel-e ? A bohózat élete sem 
másféle alapjában, mint a többi műágaké, melyek 
embereket állítanak elénk. Keringő vér, izgatott j 
idegek, mozgásba hozott indulatok, szóval emberek 
élete, jellemek cselekvése. Csakhogy olyan módou ' 
állítva ki, hogy mindig a komikus oldal legyen 
felénk fordulva. A jellemző vonások éles, durvább 
kiemelése által akár torzképekké túlozva, de úgy, |

hogy ami lényeg-,-beu igaz, az a túlzás által se 
váljék hamissá. Epén ebben áll a bohózatiró igaz
sága es művészete. Jourdaiu karrikatura, de örökké 
éió, magjában igaz, emberi típus. A torzításnak 
csak egy sajátos jellemző módnak kell lennie s a 
boliózatos alakoknak igazi embereknek, kiket hó
bortjuk hóbortos viszonyok közzé kever. E hóbor
tos, bobó világban a lehetőnek határai kijebb es
nek a közönségesnél; de az okozati összefüggés az 
emberek és tetteik között csak oly szigorít, mint 
akárhol. A mese-alkotásban a költő nagyobb sza
badsaga ép onnan foly, hogy elfogadtatván velünk 
embereit belső igazságuk által, kénytelenek vagyunk 
elfogadni mindazt, a mi valójuknak, hóbortjuknak 
megfelelőn történik velők. Csikynek sok alakja 
vau, melyeknek jóformán mindegyikére júttaiott 
leleménye egy-egy megkülönböztető vonást. De 
ezek csak igen ritkán jellemvonások, igazi lelki 
tartalom. Jo szeme van az aprólékos furcsaságok 
iránt, olvasmányaiban is meg-megelevenül egy-egy 
alak előtte, hogy a színpadra lépjeu ; de mindez 
nem igen lesz hússá és vérré. Alakjait nem any
ujára leikökben, gondolkodásukban egyénit i, jellemzi, 
mint inkább csak egy-egy furcsa mondás, külöuüs 
beszéd-mód, külső gyarlóság által igyekszik külön 
választani. Emberei megszemélyesített tréfálkozá- 

[ sok, névvel ellátott komikus szólamok. A tenge
rész beszédmód és kiáltozás, anuyi mint Akliilles 
kapitány; egy folytonos és szerény tiltakozás a 
Márton név elleti, anuyi mint egy matróz ; egy 
hármas visszhang, annyi miut három vén kisasz- 
szuny. Bohózatának csak egy alakja van, mely 
iL'iizán kitűnő, mely a többinél hasonlíthatatlanul 
melyebben fogant képzeletében : ez Maszlagi, a 
patikárus legény. A jellemzés hiánya a fő oka 
annak, hogy kepteleuségnek tartunk, nem foga
dunk el sok mindent meséjében, a mi bohózatban 
bizony még megállhat. De alakjai sehogysem iga
zoljak. így például, ha a vén kisasszonyokat osto
bábbaknak rajzolja, lia tán valami vak bámulással 
viseltetnének öcscsük iránt, elhinnők, hogy kiáll
ják az első felvonásban ennek lázitó és szégyenitö 
mustráját, mely úgy, a mint vau, képtelenség. 
Liliről annyit tudunk, hogy komédiás múltjával 
hivalkodik és férjet vadász. De hát következik-e 
ebből nz az őrültség, Itogy ostorral keresse jöven
dőbelijét? A fatkasverembe jutott patikáriusnak 
legfőbb törekvése a szabadulás, hogy felesége elölt 
kitisztázza magát. Mikép viheti Itat magával Marit, 
hogy újabb hínárba keveredjék, mikor so!:kai 
könnyebb es természetesebb lenne, ha egyszerűen 
haza küldené? Nem az a baj. hogy ezek és egye
bek megtörténnek a darabban, hanem az, liogv 
az alakok rajzában nem lelik igazolásukat. Az is 
csupa bohóság, a mit Maszlagi mivel, de az ó 
hóbortjaira ttezve illúziónk teljes ; torzképe jellem- 
kép, s ennek igazsága, a bohózat hangulatában, 
elhiteti velünk mindazt, a mit tesz.

A boltozat hangulata — e/. sem teljes a 
Kaviárban. írója egy rendkívüli ÜgyeS-égü, ötle
tükben es leleményekben gazdag lej benyomását 

I teszi ránk inkább, mint egy szivéből nevető em- 
I bérét, széles jókedvével valameiiyúnket elragad. 

Nagyon is szereti, sokat ismétli s elnyújtja ötleteit, 
mulatságos helyzeteit. Szelleme lel-felszikrázik s 
időnkéit megnevettet; de az egészben nincs meg 
az az önkénytesség. az a szívből jövő jókedv, fris- 
seség, természetesség, mely vidámságunkat állati- 

! dóvá tudná tenni s egész lelkűnkkel belevinne 
meséjébe. Mennyivel kevesebb eszközzel s mily 

- nagy mértékben el tudja érni ezt Sardou a Vál
junk el-ben. Azonban ne legyünk hálátlanok. Azt 
mondja egy t-rök közmondás : nincs annyi pén- 

! zed, lio-ry egyetlen jóizii nevetést meg ludj fizetni.
I Mi pedig nevettünk eleget. Ismerjük el, Itogy a 

mulatságos helyzetek egymást kergetik a hohózat- 
lián. Szövése oly ügyességet bizonyít, mely párját 
ritkítja. Leleménye, képzelete könnyedén áll helyt 
mindenkor es sohasem hagyja cserben a technika 

, értelmi munkáját. Ötlete bőven van s közönsége 
nem csalódott, mikor azzal a hittel ment színházba, 
Itogy jól togja tölteni az estét.

„P. N.“

F ő v á r o s i  h.irek.
— A m tud akadémia inárc/. 27-iki ülésén, 

C s i k y .Gergely levélben tudatta, hogy ö a szetzöje 
a „T It e o d o r a“ czimü szomorújáiékuak, melynek 
a Teleki-féle száz aranyat odaítélték ; a jeligés levél 
felbontatván, abbólC s i k y  G e r g e l y  neve tűnt ki.

— Az „Egy játszma sakk" czimü darabot, 
mely a Karácsonyi-díjnál társai közt a legjobb vóit. 
miut bálijuk, M a r g i t a y Dezső jóuovü novellista 
irta.

— A 800-dik arany. Csíki Gergely a .Fővá
rosi lapok" számítása szerint, a „Jóslatáért ka
pott az academiútól 100 aranyat. Ezután a „Jtiuus11 
100 — „ Elleiiálhatatlau" 400 — „Bizalmatlan" 
100 — „Theodora" 100 darab arattynyal lett jutái-
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uiazva. A bécsi „N. Ili. Ztg" szerint, Csiky Ger
e ly  a színházaktól 4000 forintot kap honorárium 
gyanánt a darabokért éveukiut.

_  A budai színkör renoválását, mihelyt a 
belügyminiszter jóváhagyása leérkezik, megkezdik 
,s serény munkával május 10-ig beakarják végezni, 
hegy Bogyó megkezdhesse benne előadásait. Bogyó 
a mint hírét vette, hogy a színkört megkapta, 
ueiu késett azonnal a legjobb vidéki erőkkel lépni 
érintkezésbe, hogy társulatát még jobban megerő
sítse.

_ A budapesti nemzeti színházban Csiky
Gergely hatásos bohózatát a „Kaviárét először 
nagy tetszéssel, másodízben már tetemes róvidite- 
sr-kkel adták elő. Több mint léi órával lett a 2-dik 
előadásnak vége. Az ismétlések és mellékességek 
kihagyása következtében az előadás gyorsabban is
I, ,|vt. A uezőtér szorongásig megtelt s a szerzőt 
huták az első lelvouás után. Hétfőn harmadszor 
adták a bohózatot, szinten élénk hatással.

—  A Budapesten megjelenő ,.1’olitisches 
Volksblatt" egy száma véletlenül (mert e zugla
pot nem szoktuk olvasni) kezünkbe akadt. Azt j 
olvassuk benne, hogy a vidéki vendégszereplések 1 
kezdik hitelüket veszteni, mert olyanok járnak a 
fővárosból vendégszereplésekre m in t: Ditrúiné, 
Kay Szeréna, Nagy Ibolyka stb. Hát csak azt mond
juk annak a revolver-zsurualistának, a ki hivatva 
hízi magát a nevezettek tehetségét kisebbíteni, 
hogy Ditroyué szép tehetségét ttgy Kolozsvár mü
veit közönsége mint a kassai és az aradi iuteli- 
geuczia elisiueite es auuak idején a kitüntetés 
minden jelével elhalmozta. Ditróyuó a maga szak
májában m ű v é s z n ő .  Fáy Szeréna és Nagy 
Ibolyka pedig szép reményekre jogosító kezdő te
hetségek s ezek még nem is vindikálják maguk
nak a „művésznő" czimet. Be persze, a rosszaka
ratú, heuezegő revolver-zsurnaliszta, mindenben 
talál gáncsot, mert hiszen az a kenyere, abból él. |

V i d é k i  h ír e k .
— Aradon B á c s K á r o l y  jutaiorajátéka 

márcz. 28-án zsúfolt ház előtt folyt le. Munkácsy 
„ K r i s z t u s  P i l á t u s  e l ő t t "  czimü világ- j 
liitii festményének é l ő k é p b e n  való bemutatása 
nagy vonzerőt gyakorolt, úgy hogy a színházban 
nem maradt egy hely sem üresen. A képlet be- | 
mutatása előtt „A férj vétke" czimü franczia víg
játék, a „Szép Galathea" operette s Saphir egy | 
magánvigjátéka került színre. Az első vígjáték 
élénk bohóságaival nagy derültség között gyorsan j 
perdült le. Huoyady Margit, Láuczy Ilka, Bács, 
Szathmáry, Léuárdné, Sz. Németh játékát sokat 
tapsolta a jól mulató közönség, a  kis operette 
sziutéu kitünően folyt le. Bácsné a czimszerepbeu 
igen szepeu énekelt. Egy gyönyörű ibolyabokrétát j 
is kapott, rózsákkal, arany hímzésű szalaggal át
kötve. Mezey Péter mint Mydas kitűnő alakításá
val nagy derültséget keltett. — Saphir vigjátéká-
J. m Szathmáryt elénk tetszéssel tapsolta a közön
ség. Közel fél 11 órakor került a „Krisztus" kép
letre a sor. A közönség — Írja az „A. V." — feszült 
érdeklődéssel nézte, s a gondos és jellemző ren
dezés meglepte. A képletben több műk dvelő vett 
részt. Krisztus alakját R o z s n y a y  Mátyás gyógy
szerész ur igen találóan mutatta be, Pilátus Mezey, 
a közelében ülő torbános vörös kaftános farizeus 
Goiduer ur, az anya Huuyady Margit volt ; mind 
meg annyi jellemző alak. A görögtűzz,ei megvilá
gított képletet uégyszer-ütször kívánta látni a 
közönség, mely zajosan tapsolta ki B á c s o t, az 
előkép rendezőjét. —  Levelezőnk tudósítása sze
rint, e jutalomjáték Bácsnak 173 Irtot jövedelme
zett. felében, 175 irt napiköltség m ellett; bele | 
nem számítva az éves bérletet, a mely igen tekin
télyes. Ez estén volt az idén a leguagyobb közön
ség; e szerint 521 írt jövedelmet leltet csinálni 
az. aradi színházban. — Megemlítjük végül, hogy 
l; acs, a Krisztus képet Budapesteu látta s hosz- 
szasabban tanulmányozta, hogy a díszletek íestésé- 
üel, a jelmezek és alakok összeállításánál biztos 
utasításokat adhasson Faludinak, a színház festő
jének. ki, — a mit elismeréssel hozunk tudomásra, 
— oly nagyszerű diszletet festett a képlethez, 
hogy a vidék bármely sziuházi festőjével, bátran 
kiahja a versenyt. — A nagyszerűen sikerült 
iiémaképletet másnap ismételték.

— A Székesfehérvárt megjelenő „Szabadság" 
■rja a következőket: a „Szinészeti Küzlöny“-beu 
o^assuk: Károlyi Lajos színigazgató ur fölkért 
jeiinünket annak kijelentésére, hogy ő a székes- 
■ejervári színház elnyeréséért az idén nem folya- 
i'iodott, és pedig azért, mert többévi óriási anyagi 
áldozatai után belátta, hogy koczkáztatott kisérle- 
lei egyre kudarezot vallanak az ottani lakosság 
őzöuyén. Ez okból vonult vissza a pályázattól 
daczára auuak, hogy határozott kilátása volt a 
színházat megkaphatni. — Erre nézve mégis csak 
lne"jegyezzük, hogy Székesfejérvárott azért nem |

minden igazgató vallott kudarezot s közöuségüuk 
csak a primadonii i heczczek s inas kellemetleu- 
‘■'“gek által elkedvetleuedve, lett oly közönyössé 
s mi úgy tudjuk, hogy bizonyos esetekben Károlyi 
ur mégis csak megmaradt volna körünkben. Karo
lyi urat magát itt mindenki tiszteli, becsüli s leg
inkább az szól mellette, hogy anyagi tekintetben 
hitele rendiihetleu s a kedvezőtlen idényt a szó 
teljes értelmében a 1 á i ra  11 a u s z e r z ő d é s  
m e l l e t t  húzta k i: ha m a g a  vesszi kezébe 
az igazgatást, ügyeimet gyakorol s uein biz ava
tatlan kezekre oly fontos dolgot is minő a szerep- 
osztás, bizonyára nem találkozik oly merev közöny
nyel. Nem szeretnék, lia a t. igazgató ur nyilat- 
sozata elidegeniteiié színházunktól a színigazgató
kat és a színi köröket, azért megjegyzéseinket 
tisztelettel ajánljuk a „Szili. Közlöny" figyelmébe is.

— Geröfy Audor Kassán, a viiágvasirnTippal 
befejezi működését s egyenesen Nagy-Kauizsára viszi 
társulatát, a hol husvól első napján kezdi meg 
előadásainak sorozatát a „Szép asszony kocsisa" 
népszínművel. Második előadásul Cdvö-ke, har
madikra Czifia nyomorúság vau kitűzve, N.-Ka
nizsán két hóig szándékozik Geröfy időzni, onnan 
Balaton-Füredre megy. — Azon több lapban föl
merült hír, hogy Kassáról husvét után Misknlczra 
rándnl néhány előadásra, teljesen alaptalan. Gerö- 
finek nem is volt szándékában a Miskolczra való 
menetel.

— Nagy-Szent Miklós társadalmi életébe, 
nagy élénkséget és érdeklődést keltettek M o I n ár 
György kitűnő tragikusunk vendégjátékai. Levele
zőnk értesítése szerint Molnár. Szegedről ráudult 
ki e bolgár, oláh és sváb, szóval vegyes ajkú 
lakossággal biró városkába, hogy az ott működő 
líubay Gusztáv színtársulatának anyagi helyzetén 
segítsen. Levelezőnk panaszkodik, hogy N.-Szt.- 
Mikiósou igen szép számú intelligens magyar kö
zönség is van. de ezek pirulni kénytelenek, vala
hányszor magyar színészek mennek oda. Voltak ott 
oláh, szerb, német színészek s mindenkor élénk 
nagy pártolásban részesültek, mert a mit előadtak 
azt tudták, azt jól össze is tanulták. Míg a ma
gyar színészek, értve olyan kis truppokat, botrá
nyos előadásokat tartottak. Mindent ígértek, a 
bérletpénzeket fölszedték, le sem játszották, elmen
tek minden szó és hir nélkül, tömérdek adósságot 
hagyva hátra, líubay társulatát is kezdetben hide
gen fogadta a közönség, inig végre megérkezelt 
Molnár, ki aztán hetanitatla a társulattal Otliellot, 
Bon Caesart, Tártul! öt. Az intelligens magyar közön 
ség tömegesen megtelté mind a háromszor aszép nagy 
termet s örült, hogy lisztességes előadást láthat 
és nem kell szégyenkeduie az idegen elemű kö
zönség előtt, mely a helyi n é in e t lapban gúnyo
lódik a magyar elem ellen. Elvitte a színházba 
koszorúit, lapsait. lelkesedését és Tartuffben inár 
visszament, a nézőtérre be nein férő közönség. 
Előadás végén, a jelenvoltak, Molnár György 
mellet a többi szereplőket is kihívták, mintegy 
elismerésül igyekezetükért. — Egyúttal megemlít
jük, hogy K o r m o s  B é l a  ottani közjegyző 
a kitűnő művészt, vendégszerető házában rendkí
vüli előzékenységgel fogadta, ebédeket, összejöve
teleket rendezett tiszteletére. Kormos különben 
nagy inaeceuása a magyar színészetnek, s most 
magyar helyilap kiadásán fáradozik.

— Pécsi hírek. Bácskay Julesa jutaloinjá- 
tékául „GiroHé-Girofla“ szép szánni közönséget 
vonzott a színházba. Jutalinazottat kiléptekor négy 
szép bokrétával lepték meg, s az előadás további 
folyamán, több énekszámát élénken megtapsolták. 
— A hol mulatnak vígjáték első előadása, közön
ség hiányából elmaradt. — Id. Bokor József 30 
éves színészi jubileuma alkalmával telt ház előtt, 
„Orpheus az alvilágban" czimü operette adatott. 
A jubilánst megérdemelt óváczióban részesítették 
pályatársai és a közönség. — Tamásy József je
lenleg Pécsett vendégszerepel. Először a „Falu 
rosszáéban mutatta be magát. A ház minden 
zugában megtelt közönséggel, mely Tamásy élénk 
játékát s szépen előadott dalait lelkesen tapsolta. 
Második fellépteül „Tündérlak Magyarhoniján" 
került színre. — A napokban Buy vári Sarolta 
operette énekesnő kezdi meg ott vendégszereplését.

— A székesfehérvári színtársulat érdemes 
tagjai közt akad oly érdemnélküli rosszakaratú 
egyén, ki a nyomasztó anyagi helyzet daczára, 
nem utalja a sziutársulat egyes tagjait, Károlyi 
igazgató ellen lázitani. Nemrég hite járt auuak, 
hogy az ott hangversenyt adott művészpár a be
vételből reájok eső részt, átadta a deficzittel küzdő 
i g a z g a t ó n a k ,  a mi nem igaz. A múlt na
pokban pedig valami hígvelejű fráter azt hiresz- 
toló, hogy egy közelebb elbuuyl városi polgár, a 
tagoknak 1000 irtot hagyományozott végreudele- 
(ileg s az ezer irtot átadták az igazgatónak ki
osztás végett. Természetesen az ily hírek után a 
tagok egyrésze, kik mindég elégedetlenek, ha a 
folytonos deiieitek következtében nem kapják pou-

| tosiu a gaget 1 -én és 16-áu, azzal állnak elő: 
miért nem fizet az igazgató, mikor ettől ennyit, 
amattól kétszer annyit kapott segély-képen. Meg
érdemelné az a himpellér, ki ily valótlan hírek 
kovácsolásán töri fejét s azt terjeszti, hogy amúgy 
magyarmislvásaü megrázzák az. üstökét.

— Szathmart Komaromi Mariska, a nép
színház szép liaugu fiatal énekesnője, négyszer 
lépett f-l mint vendég. A „Sárga csikó“-ban Er
zsidet. „Kornevilli harangokéban Zsennéut, „ l’d- 
v - é" -lton Bettinát, „Titilla hadnagy “-buti Katit* zát 
játszotta. Szép dalai, és kedves játékával, minden 
fölléptén zaj.is tetszést aratott. — Márczius 25-étt 
este a szathmarnéiueli társaskör. Komáromi Ma
riska tiszteletére lakomat adott, melyen szép tózsa- 
szin szalagos koszorút kapott a város közönségétől, 
e felirattal : „Üdvöskének Szathmár, 1882. már- 
czius 25."

— Miskolczi levelezőnk Írja : Blaháné öt 
fellépteért 1UÜU irtot kapott Lászitól, az igaz zsu- 
tolt házak voltak, de Blaháné távozásával a sziu- 
házbajárás is megszűnt. — L á s z v u é Etelka 
jutalmául „Koldiisnő" került szinte a ezimszerep- 
beu a jutáima/.ottal, kit megjelenésekor frenetikus 
tapssal, és kot gyönyörű csokorral tüntetett ki a 
közönség. — V íz  v a r i Gyula Pry Pál-ban 
kezdte meg vendégjátékai sorozatát, középszárau 
közönség előtt. Második felléptéül Nagy apó-t vá
lasztó. A vendégművész rengeteg kaczajt idézett 
elő h itásteljes játékával, Nagy Jancsi szerepében. 
Berényi (Gyula) Tiszainé (Zsuzsi) dalai nagy tet
szést vívtak ki. Niké Lina (Ráfael) méltó társa 
volt a vendégművésznek, jól játszott, szépen éne
kelt és sok tapsot kapott. Tiszai ('Esztán) Gálosi 
(Jakab) kis szerepeikben általános derültséget 
keltettek. — Vizvári Steru Izsák-ban búcsúzott el 
a miskolczi közönségtől. — L á s z y Vilmos, te
vékeny Imzgalinu színigazgató, mint részvéttel hall
juk, több napig veszélyes tüdőgyuládásban feküdt, 
melyből azonban már némileg felépült, de még 
mindig érzi a betegség hatását.

— Kassán Balog Árpád jutalmára az „Üd
vöske" adatott. Sajnálattal említjük meg. hogy oly 
énekes mint Balog, ki operettben s népsziumübeii 
egyaránt jól megállja helyét, nem érdemelte meg 
a kongó üres házat. — Szombaton „lgmátidi kis- 
pap" adatott szép közönség előtt. Vasárnap Lon
doni koldusok-ra ismét üres ház volt ; hétfőn 
„Lord Harleigh", a muzeura javára, mint minden 
jótékonyczéltt előadás, úgy ez is, üres ház előtt 
folyt le. Kedden „_Pr>ciosa", ismét üres ház. Szer- 
dáu Lukácsy S. „Árva Zm/.ska" czimü férezmüve 
adatott Geröfiué Ilka javára. Jutalmazotlal kilépte
kor hosszantartó tapssal fogadta a nagyszámú kö
zönség és két csokorral tisztelte meg. A szereplők 
mindent elkövettek hogy a darabot megmentsék, 
de biz az csúfosan megbukott. — A kassai defi- 
czites előadásokat azonban bőven kárpótolta az 
eperjesi közönség. Gerőfi e liéteu négyszer játszott 
Eperjesen társulatával, mindannyiszor nagy számit 
közönség jelenlétében.

— A fiumei színház ügyében, hir szerint, 
legközelebb egy bizottság fog összeülni, mely a 
fiumei városi hatóság részéről tett megbízás foly-

j  táu határozni fog a fölött, vájjon a fiumei színház 
mily föltételek alatt lenne ismét a nyilvánosság- 

j uik átadható. A színházat mint tudva vau. a bécsi 
j  katasztrófa uláu közbiztonsági tekintetekből be

zárták.
— Nagy-Kikindárol Írják lapunknak, hogy 

márcz. 25-ike óta, Hubay Gusztáv színtársulata 
rendez ott sziuielőadásokat. Az igazgatónak sike
rült M o I u á r György hazánk első tragikusát öt 
előadásra megnyerni. Vendégfeliépteire a követ-

\ kező darabok tűzettek k i: Othello, Tartuffe, Lovo- 
odi árva, Narciss és Bon Caesar.

— Debreczenben egymást érik a vendég- 
! szereplések. Alighogy bevégezle vendégjátékait E.

Kovács, nyomban utána jött Halmi Ferencz, ki 
szintén zsúfolt házak elölt vendégszerepelt, s csak 
e hót elején távozott Bebreczeuböl. Most szomba
ton, april elsőjén ped.g már Sz.-Prielle Kornélia 
kezdte meg négy előadásra terjedő vendégszerep
lését, ki valószínűleg szintén telt házakat vonz. E 
rendkívüli pártolás bizonyítja, Itogy a debreczeni 
közönség nem csak akar, hanem tud is lelkesülni 
a színművészeiért, ha jó társulattól kitűnő előa
dásokat láthat, Krecsáuyi ez idén teruót csinált 
Bebreczenbeu, a mennyiben egész téli évad alatt 
szép pártolásnak örvendett.

— Székesfehérvári sziuházi hírek. Az ot
tani „Szabadság" Írja: márczius 28-áu Károlyi 
igazgató jutalomjátéka az idény vége felé nagyon 
is lankadó pártolás daczára, telt ház előtt folyt 
le. „A könyvtáruok" került színre. — A jövő évadra 
az itt működő társulat tagjai közül, a választmány 
tagjai ajáulatára, csupán Medgyaszay Evelin k. a. 
és Biltary Béla ur, a társulat legkedveltebb tagjai 
kaptak szerződési ajánlatot. — Szerdáit Fejérvá- 

, rótt vendégszerepelt Szathináriué asszony, a nem-



zeti színház tagja, a . Feun az ernyő nincsen 
kas“-bau játszta Donátfinet. — Károlyi Lajos sziu- 
igazgatóuak. a városi közgyűlés megszavazta azon 
125 Irtot, mely a múlt évi subveutióból fennma
radt. — Károlyi társulatával husvétra Veszprémbe 
érkezik. A kapitányság a játszhatási engedélyt 
már megadta.

— Bérlét gyűjtés. Második színész járt a 
minap Nagyváradon, ez idén olyan hírrel, hogy ő 
az aradi színtársulat részére bérletet gyűjt, s egy 
alkalommal „véletlenül elveszett pénzé' pótlására 
kölcsönt kért. Nagyváradon nem szokás a bérlet- 
gyűjtés, mórt ezt maga a szinügyi bizottság intézi 
el annak idején. Azért tehát jónak látja a „Nagy
várad' figyelmeztetni az ottani közöns-get, hogy 
a ki e czim alatt mutatja be magát, az csaló, es 
mint ilyennek ajtót keli mutatni, nehogy a színé
szet rovására szemtelenkedhessek bárki.

— Kecskeméten, Pálmay Ilka kétszer lépett 
fel a múlt héten mint vendég. A „Kecskemét' 
szinibirálója, egész elragadtatással ir a művésznő 
játékáról. Először a „Piros bugyelláris' Zsófi sze
repében lépett fel. A nevezett lap a többi közt 
igy ir : A miben Pálmay Ilka a legnagyobb mes
ter, az. az a szívhez szóló, lelket elragadó, kényét 
fakasztó érzelmes hang, amely úgy ömlik ki szi
véből, amelynek értelmét oly igazán látszik átérezni, 
mintha azt nem is annak a huszármondurba bujt 
színésznek, hanem az ő valósággal elhagyott régi 
szeretőjének, az igazi Csillag Palinak keblére bo
rulva mondaná. Ebben igazi mester Pálmay Ilka. 
mert mestere a meghamisithatlan természet. Má
sodszor a „Sárga csikó'-ban lépett fel. Bakay 
Erzsi szerepében volt még igazán az igazi. Itt 
tűnt ki az ö kedves, szeretetreméltó és mindenek- 
felett természetes naivitása. A közönség minden 
jelenésében, minden dalánál, zajos tapsokban része
sítette.

— Orosházáról írja nekünk lapunk egyik 
barátja és színészetünk buzgó pártolója, a követ
kező sorokat : Orosházáról Tót-Komlósra mentem 
át, csupán azért, hogy megláthassam az „lgmáudi 
kispap' népszínmű előadását. E jó darabot igen 
élénken játszották az ott időző Szerémfnlvi Béla 
társulatának ifjú tagjai. Legkedvesebb volt Erős 
Autóuia, ki meg csak nemrég lépett az ideális vi
lág színterére és mégis meglepő otthoniasságot 
és ügyességet tanúsított. Mellette az igazgató tűül 
ki, nemcsak jó játékával, hanem szép énekével is. j 
De nemcsak a darab szépségeiben gyönyörködött 
lelkem, hanem abban is. hogy Tót-Komlós: szláv 
ajkú népe, a derék iutelligeuczia jó példáján buz- 
dulva, meleg rokouszenvvel pái tolja a magyar szí
nészetet. Isten áldja és éltesse ezért őket!

— Sopronban, hová a múlt hó 20-án érke
zett meg Rétby László, Bogyó titkára, oly rend
kívüli az érdeklődés, a milyen még soha nem | 
volt, különösen az operai előadások végett, mivel 
az opera egy igazgató által sem k ulti váltatott 
már számos évek óta Sopronban. Bogyo, a körül- 
ményekhez képest, egy vagy kot hónapot szándé
kozik Sopronban tölteni, a hol igeu szép bérletre 
van kilátása. A társulattal a legjobb erők maradnak.

— Szerzödtetesek. Gerőfi társulatánál jövőre 
is megmaradtak : Ivómivésné Anna, Kutasi Janka, I 
Lenkeyné, Balog Árpád, Fehérvári Ottó, Vinczéné j 
Alojzia, Takács Ádátn, Fehérváriné, Mészáros 
Lajos nejével együtt, Andorft Péter, Farkas Gusz- j 
táv, Lenkey Gyula, Andorfi Fereucz kartanitó. Uj j 
tagok: Láng Etel, Nagy Irma. — Szegedről : Be
nedek Gyula első szerelmes, Benedek Gyuláné 
soubrette színésznő, Maudokihoz szerződtek Győrbe, j

— Több vidéki hir, térszüke miatt, mai 
számunkból kiszorult, a miért szives elnézést 
kérünk.

R ö v id  liirek.
— B é n y e i István színtársulata husvét 

vasárnapján N. Károly bán kezdi meg előadásait. 
Az egy hónapra terjedő idény alatt Tamássy Jó
zsef is vendégszerepelni fog a nevezett társulatnál. 
— A z e p e r j e s i  „Széchenyi-kör“ márcz. 25- 
éu a városi színház-alap javára műkedvelői színi- 
előadást rendezett, mely a közönség magasabb 
müigéuyeit is kielégité. Színre került első sorban 
„Sziget a szárazon' című vígjáték. Ezt követé 
„Angolosan' vígjáték. Az előadás köiiiibelöl 120 
frtot jövedelmezett a színház-alapnak. — A z 
a r a d i  színtársulat tagjai, mint nekünk Írják, 
általánosan kedvelt súgójuk : Varady Ákosnak em
lékül, egy gyönyörű arany pecsétgyűrűt vettek. 
Bizony ritkaságok közzé tartozik, hogy a súgót 
lélekölő működéséért, pályatársai ily elismerésben 
részesítsék. — M e s z I é n y i Autal „Húsz év 
múlva" ez. vígjátékét, legközelebb elő fogják adui az 
aradi színpadon. — K r e e s á n y i Iguácz Deb- 
reczeuből Nyíregyházára viszi jelesen szervezett 
társulatát, innen pedig Egerbe, a hol nyári szín
kört építtet, miután ez utóbbi városban szándékozik 
a nyár legnagyobb részét eltölteni. — J a k a b

Scharf F. János gyorssajtónyomasa Kassán

Lajos jelenleg kecskeméti színigazgató, — mint 
halljuk. — a nyarat B-cskereken. és Temesváron 
tölti. — S z é k e s f e h é r v á r i t  múlt év okt. 
ló  ikétól, márcz. 2t> ig, huszonhat ujdarab került 
színre. Az előadásokat szép számú közönség láto
gatta 38 este, s kétes közönség látogatta 53 
estén. A darabok közül legtöbb előadást é11 a 
„Czifra nyomorúság', szinte került :>-ször. — 
L u k á c s y  Aladár kóbor-truppja, jelenleg Bics
kéit rontja a magyar színészét hiteiét. — S i k l ó s 
r ó l  írják uekiiuk, hogy ott Jakabfy Gábor szín
társulatával, a közönség meleg pártolása mellett 
sikerült előadásokat tait. Eddig előadták : a Piros 
bugyeláris-i, Czifra nyomoruság-ot, Vereshaju-t, 
Váljunk el-t és a Proletárok-at stb. A közönség 
számos tapssal kisérte az előadást.

K ü lfö ld i h ire k .
— Szinházégés Petervárott. A fából épült 

operetteszínház múlt hó 18 áu, este D órakor leégett. 
A tűz az előadás alatt keletkezett. A színészek 
csak életüket mentették meg.

— A marselllei kristálypalota, melyben színi 
előadásokat és látványos mutatványokat szoktak 
reudezui, leégett. A tűz. kevéssel a színi előadás 
után, a színpadon tört ki, s oly rohamosan ter
jedt, hogy a színészek, kik még nem öltözködtek 
át, alig voltak képesek az öltözőből menekülni. A 
palota éjfél után fél kettőkor egészen lángban állt, 
s borzasztó látványt nyújtott. A tető csakhamar 
bedőlt, s a faiból nagy tömeget szakított le. A 
leomlott fal, a palotával szomszédos vendéglőt 
egészen elpusztította. Daczára, hogy a tűzoltókkal 
a kikötői vámőrök, katonák és rendőrök egyaránt 
versenyeztek a tűz elfojtásán, nem voltak képesek 
a palotát, mely 500,000 frankba került, megmen
teni. Egy (ittál ember, mentés közben, a második 
emeletről leesett, és súlyosan megsebesült.

— Bayreutból Írják : Az 1882. nyarán elő
adandó „Parsifal' látogatói, a deko ációnak való
ságos csodamüveit fogják bámulíiatui. Először is 
látható lesz a Waldseera nyíló gralsburgi eszmé
nyi erdő. E jelenet azután folytatólagos panorá
mává változik át, északi Spanyolország szikla-he
gyei plasztiee jelennek meg szemeink előtt, sötét 
utakon s lugasokon keresztül Parsifal és Gurne- 
manz lépnek telénk. inig végre a csoda-dekoráció 
hatalmas három-hajóju márvány kupola teremmé 
(a Gralsburg belseje) változik át. Titok teljes ho
mály tölti el a lovagok im idkozó termét, a kupola 
felső részéből világosság, éuek s harangszó hat el 
hozzánk. A „Gral“ edényei, villamos lámpával el
látva, Joukovszky rajzai utáu készülnek. — De ez 
még mind semmi a második felvonás díszleteihez 
képest. Az első színhely (Klingsor varázsló föld
alatti vár-börtöne) után következik a varázskertnek 
minden érzéket a legnagyobb mértékben elbűvölő 
dekorációja, buja virág-pompájával s a varázs-kas
tély terrászával. E szcéneria a bayreulhi színpadi 
helyiség egész mélységét betölti. A vliágbokrok- 
ból kiszállónak a tündérek gyönyörű jelmezekben. 
Egyszerre átváltozik az exotikus virágkert es sivár 
sivatagot látunk magunk előtt. A harmadik felvo
násban virágosrét köti le figyelmünket. A rét kö
zepén élő forrás csergedez, balról hatalmas fenyőfa 
mellett Gurueiuanz remete-laka látható. Újra gyö
nyörű erdódekoráczióban követjük Parsifal vándor
lását, a Gralsburgba, végül pedig az ur-vacsorajá- 
nak myszteriumai, magasabb szférákba lógják 
emelni a néző képzelő tehetségét.

— Gerster Etelka asszony júliusban Buda
pestre jön. Jeleuleg Nevv-Yorkban vendégszerepei 
rendkívüli sikerrel, onnét Kaliforniába megy, jú
nius hóban Európába jön s Olaszországba utazik, 
hóimét julius hóban Budapestre is ellátogat. Az 
amerikai lapok nem győzik a művésznőt eléggé 
dicsérni.

— Salvini jelenleg Szentpétervárott vendég
szerepei rendkívüli tetszés között.

— Patti a hires énekesnőkről. Egy újságíró 
nem rég Philadelphiában meglátogatta Patti Ade- 
linát, ki ez alkalommal nyíltan mondta el a repor- 
ter előtt véleményét a jelenlegi hires énekesnők
ről. — A díva ezen nyilatkozatával bizonyára 
nem sok jó barátot szerzett magának, minek bi
zonyságául elegendő lesz a következőket közölni 
ezen erdekes „interwiewból." Reporter. Mit tart 
kegyed Gerster Etelkáról ? P a tti: En kétszer 
hallottam Gerslert énekelni, hangja igen szép, de 
nem egyéb, mint egy gép, — emberi mechauis- 
mus minden kifejezés és érzés nélkül; játéka egészen 
hidegen hagyja az embert. R ep: Es Nilson ? 
Patti: Szegény Nilson t Neki ugyan jó hangja 
vau, de már kissé színtelen ; annyit énekelt nap
nap után, hogy elöbbeni hangjából rendkívül sokat 
vesztett. Néha énekel még hangversenyekben, de 
mindég csekély közönség előtt. Nilson szép napjai 
már letüutek. Lássa én soha sem énekeltem egy 
héten háromszoruál többször, s ennek köszönhetem

oly sokéven tartó sikereimet R : Hová sorozza 
Hauck Minnicht? Oh őt miudeu tekintetben fölébe 
helyezem Gersteruek, Hauck Minuieunek uemcaa* 
kitűnő erős haugja van, hanem a mellett ö igen 
jó sziuészuő is Lássa uram, a fődolog egy éne
kesnőnél az. hogy necsak énekelni, de játszani is tud
jon s erre Hauck Minié képes. Már Kolleg Klárit 
nem tudtam soha csodálni, mert hidegen érzés 
nélkül játszik. Kolleg egy nagyon is túlbecsült 
énekesnő. — Ebben a modorban Ítélt Patti a jelenkor 
többi énekesnői felett. Már most érdekes lenne az 
illető énekesnőket megkérdezni, hát ók mit tar
tanak Pattiról ?

— Sarah Bsrnhardut bíróság elé idézték 
Rómában, mivel áthágta a sziuházi szabályzat Itt. 
és 42. szakaszait, a meunyibeu a „Della Valié", 
színházban történt föllépte alkalmával megengedte, 
hogy a közönség az ülőhelyek közötti járókat is 
elfoglalja.

— Luccu Paulina makacs torokbajának or
voslása végett közelebb Velencébe utazik.

— Merénylettel fenyegetett színésznő. Jtidtc 
asszony, az ismert színésznő párisi lakásán, múlt 
hó 25-én este 6 órakor egy a muukásosztályhoz 
tartozó férfi egy levelet adott át, mely igy hang
zik .- „Ha ön a levél átadójának nem ad azonnal 
ezer frankot, úgy estére főbe lövöm out, vagy 
vitriollal öntöm le.“ Judtc asszony a levél átadóját 
letartóztatta és miután kiderült, hogy ő irta a fe
nyegető levelet, továbbra is fogva maradt.

Állandó rovat.
Kormányengedélytyel bíró színigazgatók, jelenlegi állomásai:

Aradi Gerő Szeged. — Aradi sziuögy-egylet 
Arad. — Balog Alajos Rév-Komárora — Bélijei 
István Szalmái'. — Beódy Gábor Szombathely.
— Bogyó Alajos Pécs. — — Bánfalvi Béla 
Mezőtúr. — — Csóka Sándor Szabadka. —
— Geröly Andor Kassa.— Grim János — —
Gáspár Jenő Já szb e réu y -------Hubay Gusztáv
Nagy-Kikiuda. — — — Hotnokay László Pecska
— — Horváth Fereucz L ovasberény .------
Jakab Lajos Kecskemét.------Jakabffy Gábor.
Siklós. — — Kárpáthy György Sellye. —
Károlyi Lajos Székesfehérvár.------Kőszegliy
Endre — — — — Krecsányi Iguácz Debreczen. 
Kétszeri József Zalathna. (Erdély). — Lászy Vil
mos Miskolcz. — Miklóssy Gyula Zenta. —
— Nyéki János Szatnosujvar. — — Polgár 
Gyula Lúgos. — Szegedi Mihály H.-M.-Vásárhely.
— — Szabó Autal Piski. — Sztupa Andor
Maros-Vásárhely. — Szigeti Géza Szegvár.------
Tóth Béla Treocsén. — Várady Ferencz Kézdt- 
Vásárhely (Erdély.) — Völgyi György Eger.

^ e l l x r v á t s .
Felhívom a vidéki színészet mindké nem

beli tagjait, kik f, év Virágvasárnaptól kezdve 
hozzám Siklós (Harkány) és Mohácsra szerződni 
akarnak fizumra, szíveskedjenek ajánlatukkal bér- 
mentes levélben felkeresni.

. Ó-Szivacz, 1882. márczius 28 áu.
S z i g e t h y J e n ő  s. k.

igazgató.
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LE HÓIM
Francia gyártmány, s

A  Utánzástól őriz 
jiA E papiros csak akkor 
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kkor valódi, ha

egyes lapj.» „Le Houblonu bélyeget) 
viseli és minden egyes füzetke az al; 
védjegygyei és aláírással el van látva
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Proj)7?  du fi revet 
C A W L E Y  &  H E N R Y , al emijc F; bnkan'eo, PARIS

seuls Fabric.xnts brevetús des Marques :

?5k?lE R A N 4 * 4 s  , lö U fEA0 *WOllU
Couleur Mais — -------- —

-'"állté supérico^
őlanc ou Mais
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Kiadótulajdonosok: K. J. és L  M
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